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BENEDICT US FROM [AUDS

Benedictus Déminus, Deus Israél
: * quia visitdvi, et fecit redemptié-
nem plebis sue :

Et eréxit cornu saldtis nobis : * in

domo David, paeri sui.

Sicut locttus est per os sanctérum, *
qui a s#culo sunt, prophetirum
gjus :

Saldtem ex inimicis nostris, * et de
manu émnium, qui odérunt nos.

Ad faciéndam misericérdiam cum
patribus nostris : * et memorari

testaménti sui sancti.

Jusjurdndum, quod jurdvitad Abra-
ham patrem nostrum, * datGrum se
nobis :

Ut sine timdre, de manu inimicé-
rum nostrérum liberati, * servidamus
illi.

In sanctitate, etjustitia coram ipso, *
Smnibus diébus nostris.

Et tu, puer, Prophéta Altissimi vo-
cdberis : * praibis enim ante ficiem
Doémini, pardre vias ejus :

Blessed be the Lord God of Israel:
because he hath visited and wrought
the redemption of his people.

And hath raised up an horn of sal-
vation to us, in the house of David
his servant.

As he spoke by the mouth of his
holy prophets, who are from the be-
ginning.

Salvation from our enemies and

from the hand of all that hate us.

To perform mercy to our fathers and
to remember his holy testament.

The oath, which he swore to Abra-
ham our father, that he would grant
to us.

That being delivered from the hand
of our enemies, we may serve him
without fear:

In holiness and justice before him,
all our days.

And thou, child, shalt be called the
prophet of the Highest: for thou
shalt, go before the face of the Lord
to prepare his ways:

Original Hymn
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Ex illiba-ta  Virgine Na-scéndo, formam  sampse-ris.
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2. Ma-ri- a ma-ter gra-ti- 2,

Ma-ter mi-se-ri-cordi-2, Tu nos ab
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hoste  pré-tege, Et hora mortis stscipe. 3. Glo-ri- a tibi
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Dé-mine, Qui natus es de Virgine, Cum Patreet Sancto
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Spi-ri-tu, in sempi-térna sécu-la.  A-men.

47



Uowry ‘pud
INOWYPIM PIOM Dq [[BYS JoAD puE
‘M0U ST ‘BUTUUISaq SY3 U SeM 1] Sy

Is0UDH) AIOH 213 01 pue ‘UOS
oy3 01 puUE JOYIE] Y1 01 2q LIO[D)
-20ead Jo Aem o1 03U 199§ N0 10211p
01 :YALIP JO MOPEYS Y UI PUE SSIU
[Tep ur IS B2 WA UNYSIUD OF,

ST PaAISIA 1By Y31y uo

WOIJ JUSLIO Y2 YoIYM UT ‘poL) Ino
Jo o301 211 JO S[aM0q 22 Y3NOIY |,
"SUIS JI9(])

Jo uorsstwar oy oaun ‘ofdoad siy
01 UOMNEAJES JO 23Pa[MOUy JAI3 OF,

‘uoury
wWnIoO2s enoZs ur 30, ‘Jodwos
12 Ounu 35 ‘ordpund ur 1819 INOIG

"010UES

mapdg 30, ‘Or[Iy 19 Mg BLIOD

‘spoed wrera ur sonsou sapad sop
-UPSLIIP PE , : IUIPIS SNIOW BIqUIN
ur 12 ‘suIqaPU Ul b sry argurwn(y

: 0] X2
SUDTIO ‘SOU JIARIISIA snqmb ur @ s
-0U 19(] @IPIQOMASIW BISIA IO

: WnIod
wniolexoad wauQrssiwar Uy, : snfs
1qo[d snnyes Wenus Wepuep py

‘uswy

ST M sAem

-[& UTEWIDI 20UBISISSE SUIAIP 33 AL
"UawWy ‘PIOTT IJNO ISLIYD)

owes oY) Y3noIy [ ‘yiesp Junse[rd
-A> WIOJJ PUe s[1Ad 1uasa1d woiy pasd
-AT[PP 2q ABW 2M UOISSIOINUI JU2A
-19J 104 £q 0§ ‘UONELIOWIWWOD IOy
ur 2010fo1 oM B 111 JURIS (UG A1
30§ 190w 2oe[d-Zuromp ® owodaq
01 ATe\] IOYIOIN-UISII A SNOLIO[3 212
Jo [nos pue £poq o aredaid 1spip
andg £joy a3 jo uonerado-0o o
£q oym ‘poo) Sunse[road ‘“Aysrury
‘fexd snao

s1yD) jo saspwoxd

ot jo Aypiom opewr oq Aewr om 1y |,

"POD) JO YO A[OY O ‘Sh J0J eI ]

9¥

UWY (A
“‘wnosiqou 1od
-WoS JLAULW WNI[IXNE WNUJAI(T "X

UIWY “ A "WNISOU WNUIWo(]
WNISLIY) WapWng 19 INWIaqI|
enpdiad sniow 19 syjew snqnuels
-ur qe auorssaoxaul eid snfo |, nw
-)2] SUONEIOWIWWOD snfno In “ep
1 : nseredzid syueradooo oroueg na
-updg “rmiprarswr PIR WN[NOBIQeY
m1 111 whudip 1n ‘wewrug 12 snd
-100 ZLIEJA] SLINBJA] STUISI] A 9BSOLIO[3
mb ‘sna(q surpdwas suarodiuw(

SNWRIO

ISy snq

-tuorsstwod rnureniya ruSIp 10 A
X113

-Tu90) 19(J dUES siqou oxd IO "L



PI{IME FROM THE [ITTIE ()FFICE OF
THE BIESSED \/IRGIN MARY

Making the sign of the cross:

-m|
-l

'y - Y 2
L L) L =

E-us ¥ in adjuté-ri-um mé-um inténde. ® Doémine

ad adjuvindum me

festina. Glé-ri-a  Pdtri, et Fi-li-o, et

Sdncto. Sicut

Spi-ri-tu- i é-rat in principi-o, et nunc, et

| |

. - ot ! - Py - a = a = a o a | - a n J

A 2 2 a2 2 2 2a ansaan R {
semper, et in s#cu-la secu-lérum. Amen. Alleld-ia. Or:

Laus tibi Démine Rex ztérnz glé-ri-z.

V.0 God, come to my assistance. 7. O Lord, make haste to help me. Glory
be...

" a I 2 | 2 I s — | |
el | il D [} il — | A= - oa [T
1 1 n a n | n 1 1 |
fi-li-i Heve. Ad te suspi-rimus, geméntes et flentes in

. A" Pl R ]
L] a2 a [] nl [ N T a !
T " m a a . I [
hac lacrimirum valle. E-ia ergo, Advoci-ta nostra, illos
. P [ Talali
il a A Inll I ) - ] -
" A~ " . a -
- 1 1 - = .a
tu-os mi-se-ri-cérdes  dcu-los ad nos convérte.  Et  Jesum,
(- . " . — - N
el ) o ! ol B l a - il "
7 . . " . ’ 1.
benedictum fructum ventris tu-i, nobis post hoc exsi-li-
afa ininlall® F—
= n 5 a [a A [ a |
[] \" " 1] ' \ I I |
[ - - . =
um osténde. O cle-mens: O pi-a: O dulcis *

V;rgo Ma-ri- a

Hail, holy Queen, Mother of mercy,

hail, our life, our sweetness, and our hope.
To thee do we cry, the children of Eve;

to thee do we send up our sighs,

mourning and weeping in this valley of tears.

Turn, then, most gracious advocate,

thine eyes of mercy toward us;

and after this our exile, show unto us

the blessed fruit of thy womb, Jesus:

O clement, O loving, O sweet Virgin Mary.
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Psalmody

Usually sir at the first asterisk for each psalm, rise at the asterisk for the last
verse of the psalm ready to bow for the Gloria Patri, upright for Sicut erat,
then remain standing until the first asterisk of the next psalm.

The antiphon varies for Advent (see page 10) and Christmas (see page 14.)
Otherwise as below.

Per Annum.

From the morning of 3rd February to Compline of Holy Saturday inclusive,
also on the feast of the Annunciation and from Vespers of Saturday in the

octave of Pentecost to None before the first Sunday of Advent.
74 A a "
v

a a AR | a
[] il a [T [ M
aa A ! T e

A Ssimpta est Ma-ri-a in caé-lum: * gaudent Ange-li

!'-"='=

lauddntes be-nedicunt Déminum.

Mary is assumed into heaven:

the Angels rejoice and bless the Lord.

Psalm 53

fa ; a A A A a n a A A A A A Il’!

i

De-us, in ndémine tu-o salvum me fac: * et in virtte tu-a

- Py Py
5] = . = =

RS

judi-ca me. Flex : advérsum me, T
[Deus, in némine tuo silvum me Save me, O God, by thy name, and
fac, * et in virtate tua judica me. ] judge me in thy strength.

Pray to God for us, alleluia.
Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.
For the Lord has truly risen, alleluia.

V. Gaude et letire Virgo Maria, al-  Rejoice and be glad O Virgin Mary,
leltia. alleluia.

R7. Quia surréxit Déminus vere, al-  For the Lord has risen indeed, al-
leltia. leluia.

Orémus. Let us pray.

Deus, qui per resurrectionem Filii O God, who through the resur-
tui Démini nostri Jesu Christimun-  rection of Thy Son our Lord Jesus
dum letificire dignatus es : T pre-  Christ didst vouchsafe to give joy to
sta, quesumus; ut per cjus Geni- the world: grant, we beseech thee,
tricem Virginem Marfam, * perpé- that through His Mother, the Vir-
tuz capfamus gdudia vitz. Peredm-  gin Mary, we may obtain the joys of
dem Christum Déminum nostrum.  everlasting life. Through Christ our

R/. Amen. Lord. Amen.

¥. Divinum auxilium mineat sem- May the divine assistance remain al-
per nobiscum. ways with us.

R/. Amen. Amen.

From Saturday after the Octave of Pentecost through
Friday before the first Saturday of Advent inclusive.

Solemn Tone:

I w o ! - - 1
. L i - e —
" 0 inflel R PP
~ ' ol a " a e ~a

S Al- ve, * Re-gi- na, méi-ter mi-seri-cérdi- @: Vi- ta,

fa |

' a | ! |
r. a afa | n hd

I n_lallall "CHE u A g

T D a ol T

[

[ ® ]

dulcé- do, et spes noéstra, sal-ve. Ad te clami- mus, éxsu-
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Psalm 84

;III A A A

»

»
»

»
-l

i

Be-nedi-xisti, Démine, terram tu-am: * avertisti capti-vi-td-tem

Ja-cob.
[Benedixisti, Démine, terram tuam:
* avertisti captivititem Jacob.]

Remisisti iniquititem plebis tuz : *
operuisti émnia peccata erum.

Mitigisti omnem iram tuam
avertisti ab ira indignatiénis tuz.

Convérte nos, Deus, salutdris no-
ster : * et avérte iram tuam a nobis.

Numquid in @térnum irascéris no-
bis? * aut exténdes iram tuam a ge-
neratiéne in generatiénem?

Deus, tu convérsus vivificabis nos : *
et plebs tua letdbitur in te.

Osténde nobis, Démine, misericSr-
diam tuam : * et salutire tuum da
nobis.

Audiam quid loquitur in me Dé-
minus Deus : * quéniam loquétur

Lord, thou hast blessed thy land:
thou hast turned away the captiv-
ity of Jacob.

Thou hast forgiven the iniquity of
thy people: thou hast covered all

their sins.

Thou hast mitigated all thy anger:
thou hast turned away from the
wrath of thy indignation.

Convertus, O God our saviour: and
turn off thy anger from us.

Wilt thou be angry with us for ever:
or wilt thou extend thy wrath from
generation to generation?

Thou wilt turn, O God, and bring
us to life: and thy people shall re-

joice in thee.

Shew us, O Lord, thy mercy; and
grant us thy salvation.

I will hear what the Lord God will
speak in me: for he will speak peace

a | al | | P
] Qm = ™ Qnm Sm Qm il |
a | | ' , a a a ' L] ' a o [
glo-ri- 6sa, Su-per omnes spe-ci-ésa: Va-le, o valde decé-ra, Et
A .|
¥ Qdm Q™

pro no-bis Christum exé- ra.

Hail, Queen of heaven;
Hail, Mistress of the Angels;
Hail, root of Jesse;

Hail, the gate through which the Light rose over the earth.
Rejoice, Virgin most renowned and of unsurpassed beauty.

Farewell, O most beautiful one, and pray for us to Christ.

¥. Dignare me laudire te, Virgo sa-
crata.

R/. Da mibhi virtiitem contra hostes
tuos.

Orémus

Concéde, miséricors Deus, fragili-
titi nostre praesidium : t ut qui
sanctz Dei Genitricis memodriam
dgimus, * intercessionis ejus auxilio,
a nostris iniquitdtibus resurgdmus.
Per eimdem Christum Déminum
nostrum. R/. Amen

V. Divinum auxilium mdneat sem-
per nobiscum.

Rr. Amen.

Vouchsafe that I may praise thee, O
sacred Virgin.

Give me strength against thine ene-
mies.

Let us pray.

We beseech thee, O Lord, mercifully
to assist our infirmity: that like as
we do now commemorate Blessed
Mary Ever-Virgin, Mother of God;
so by the help of her intercession we
may die to our former sins and rise
again to newness of life. Through
the same Christ our Lord. Amen.
May the divine assistance remain al-
ways with us.

Amen.
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[Lauddte Déminum, omnes Gen-
tes: * lauddte eum, omnes pépuli. ]

Quéniam confirmdta est super nos
misericérdia ejus : * et véritas Démi-
ni manet in térnum.

Gléria Patri, et Filio, * et Spirftui
Séancto.

Sicut érat in principio, et nnc, et

sémper, * et in sécula seculérum.

Amen.

O Praise the Lord, all ye nations:
praise him, all ye people.

For his mercy is confirmed upon us:
and the truth of the Lord remaineth
for ever.

Glory be to the Father and to the
Son, and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without
end. Amen.

Repeat the antiphon Assumpta est (page 6) all rogether.

In Adventu

From the First Vespers of the First Sunday of Advent to None of Christmas

Eve inclusive.

8G= l &

»

»

»
| |m»
-

v — .

Issus est * Gdbri- el Ange-lus

ad Ma-ri-am Virginem

desponsi-tam Jéseph.

The Angel Gabriel was sent to Mary,

a Virgin espoused to Joseph.

10

Star of the deep and Portal of the sky!

Mother of Him who thee made from nothing made.
Sinking we strive and call to thee for aid:

Oh, by what joy which Gabriel brought to thee,
Thou Virgin first and last, let us thy mercy see.

In Advent :

¥. Angelus Démini nuntidvit Ma-
riz.

R7. Et concépit de Spiritu Sancto.

Orémus.

Gratiam tuam, quzsumus Démi-
ne, méntibus nostris infdnde : T ut
qui, Angelo nuntiinte, Christi Fi-
lii tui Incarnatiénem cognévimus,
* per passiénem ejus et crucem ad
resurrectiénis glériam perducimur.
Per éumdem Christum Déminum
nostrum. R7. Amen.

The angel of the Lord declared unto
Mary.

And she conceived by the Holy
Spirit.

Let us pray.

Pour forth, we beseech thee, O
Lord, thy grace into our hearts,
that we to whom the incarnation of
Christ thy Son was made known by
the message of an angel, may by his
Passion and Cross be brought to the

glory of his resurrection. Through
the same Christ our Lord. Amen.

From the first Vespers of Christmas onwards :

¥. Post partum Virgo inviol4ta per-
mansisti.

Rr. Dei Génitrix, intercéde pro no-
bis.

Orémus.

Deus, qui salutis ®térne, beitae
Mariz virginitite fecinda, humi-
no géneri prémia prestitisti : f
tribue, qu#&sumus; ut ipsam pro
nobis intercédere sentidmus, * per
quam merdimus auctérem vitz su-

39

After childbirth, O Virgin, thou
didst remain inviolate.

O Mother of God, plead for us.

Let us pray.

O God, Who by the fruitful virgin-
ity of blessed Mary, hast given to
mankind the rewards of eternal sal-
vation: grant, we beseech You, that
we may experience her intercession
for us, by whom we deserved to re-
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sémper, * et in s&cula seculérum. and ever shall be, world without

Amen. end. Amen.
Psalm 84
= PP a an P a a
] a _j
L]

Benedi-xisti, Démine, terram tu-am: * avertisti capti-vi-rdtem

i
N
Jacob.

[Benedixisti, Démine, terram tuam: ~ Lord, thou hast blessed thy land:

* avertisti captivititem Jacob.] thou hast turned away the captiv-
ity of Jacob.

Remisisti iniquititem plebis tuz : *  Thou hast forgiven the iniquity of

operuisti émnia peccdta ebrum. thy people: thou hast covered all
their sins.

Mitigisti omnem iram tuam : * Thou hast mitigated all thy anger:

avertisti ab ira indignatidnis tuz. thou hast turned away from the
wrath of thy indignation.

Convérte nos, Deus, salutdris no- Convertus, O God our saviour: and
ster : * et avérte iram tuam anobis.  turn off thy anger from us.

Numgquid in 2térnum irascéris no-  Wilt thou be angry with us for ever:
bis? * aut exténdes iram tuam a ge-  or wilt thou extend thy wrath from

neratiéne in generatiénem? generation to generation?

Deus, tu convérsus vivificdbisnos: *  Thou wilt turn, O God, and bring
et plebs tua letdbitur in te. us to life: and thy people shall re-
joice in thee.

Osténde nobis, Démine, misericér-  Shew us, O Lord, thy mercy; and
diam tuam : * et salutdre tuum da  grant us thy salvation.

12

* ejus apud te intercessiénibus ad-  lieve her to be truly the Mother of
juvémur. Per edmdem Déminum  God, may be helped by her interces-
nostrum Jesum Christum, Filium sion with Thee. Through the same
tuum, T qui tecum vivitetregnatin  our Lord Jesus Christ, Thy Son,
unitdte Spiritus Sancti Deus, * per  who liveth and reigneth with Thee
in the unity of the Holy Ghost,
God, world without end.

dmnia saécula saeculérum.

Rr. Amen. Amen.

Ending with:

V.Démine exdudi orationem meam. O Lord, hear my prayer.

R7. Et clamor meus ad te véniat. And let my cry come unto thee
V. Benedicimus Démino. Let us bless the Lord.

Rr. Deo gratias. Thanks be to God.

Benedicat et custédiat nos omnipo-  May the almighty and merciful Lord
tens et miséricors Déminus, Pater,  blessus, Father, Sonand Holy Ghost.
"I et Filius et Spiritus Sanctus.

R/. Amen. Amen.

The appropriate Marian Antiphon is sung, standing in Paschal time and
[from Saturday Vespers to Sunday Compline, otherwise kneeling.

Marian Antiphons

From Vespers of Saturday before the First Sunday in Advent
until the 1st of February inclusive.
Solemn Tone:

an, | ! |
S CRAO l -
;. ! (3 1 N_. ' . E ."Q a I
A L- ma * Redemptd-ris Mé- ter, qua pérvi- a
| A A L
. - ol 1] . H
.« =" 8 N g a jnll NPV A A a _a !
:— Ll le - LB [ - i 1 -,H =.

ce-li pérta ma- nes, Et stél- la mé- ris, succdrre cadén- ti
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Psalm 116

Laudi-te DOminum, omnes Gentes: * laudd-te e-um, omnes

pépu-li :
[Lauddte Déminum, omnes Gen-
tes: * lauddte eum, omnes pépuli. ]

Quéniam confirmdta est super nos
misericérdia ejus : * et véritas Démi-
ni manet in etérnum.

Gléria Pétri, et Filio, * et Spirftui
Sancto.

Sicut érat in principio, et ninc, et

sémper, * et in s&cula seculérum.

Amen.

O Praise the Lord, all ye nations:
praise him, all ye people.

For his mercy is confirmed upon us:
and the truth of the Lord remaineth
for ever.

Glory be to the Father and to the
Son, and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without
end. Amen.

Repeat the antipbon Missus est (page 10) all rogether.

Post Nativitatem

From Vespers of Christmas Eve until Compline of the Purification inclusively

O admi-rdbi-le commérci- um! * Cre-dtor gené-ris humai-

ni, animi- tum cérpus sumens, de Virgine nasci dignd- tus

In Easter:

porti-re, al-le-lt-ia.: resurré-xit sicut di-xit, alle-ld-ia: o- ra pro

a 2 n LI
| I il | !"l=._.

no-bis De- 1_1m, al-le-la-ia.:

O Queen of heaven, rejoice, alleluia.

For He whom thou didst merit to bear, alleluia.
Is risen as He said, alleluia.

Pray for us to God, alleluia.

[ | |
] Qm . 2 a a
a = A
Nunc ¥ dimittis servum tu-um, D@émine, * secindum ver-
. | |
U - & 2 aa Sm . a i
n o —— . e P {
bum tu-wm in pa-ce. 2. Qui-a vidérunt écu-li me-i *
fa | |
v om s a i

a—R ) L b a—R f—a—=R
a a

Py

= R
Pl
L

sa-lurdre tu-um. 3. Quod pardsti * ante fid-ci-em Sémni-

Qm a

um popu-lé-rum. 4. Lumen et reve-la-ti- bnem génti-um, *

[ |
Qm

- Y
AR L
a

et glé-ri-am plebis ru-2 Israel. 5. Glo-ri-a Patri, et Fili-o, *
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Avérte mala inimicis meis : * et in
veritdte tua dispérde illos.

Voluntirie sacrificibo tibi, * et con-
fitébor némini tuo, Démine : qué-
niam bonum est :

Quéniam ex omni tribulatiéne eri-
puisti me : * et super inimicos meos
despéxit dculus meus.

Gléria Patri, er Filio, * et Spirirui
Séncto.
Sicut érat in principio, et nunc, et

sémper, * et in sécula seculdrum.

Amen.

Turn back the evils upon my ene-
mies; and cut them off in thy truth.

I'will freely sacrifice to thee, and will
give praise, O God, to thy name: be-

cause it is good:

For thou hast delivered me out of
all trouble: and my eye hath looked

down upon my enemies.

Glory be to the Father and to the
Son, and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without
end. Amen.

Psalm 84
fa
v

" : L] a AR a—a—a a = i
Benedi-xisti, Ddmine, terram tu-am: * avertisti capti-vi-tdtem
fa
v

L] a

Jacob.

[ Benedixisti, Démine, terram tuam:
* avertisti captivititem Jacob.]

Remisisti iniquitdtem plebis tue : *
operuisti émnia peccdta ebrum.

Mitigasti omnem iram tuam : *

Lord, thou hast blessed thy land:

thou hast turned away the captiv-

ity of Jacob.

Thou hast forgiven the iniquity of
thy people: thou hast covered all

their sins.

Thou hast mitigated all thy anger:

et glé-ri-am plebis ru#-¢ Israel. 5. Gl6-ri-a Patri, et Fi-li-o, *

et Spi-rizu-i Sancto. 6. Sicut é-rat in principi-o, et nunc, et

sémper, * et in sécu-la seculdrum. Amen.
Repeat the antiphon Spiritus sanctus all together.
Now go to the collect on page 36.

In Christmas:

2, — I — a |

Mﬁ——'ﬂ&_ O TP o [
. =

M A- gnum * haeredi-td-tis mysté-

a a = 1
r 0 0@

De-i factus est G-te-rus nésci- ens vi-rum non est polh’ltus ex

ri-um: templum

e-a car-nem assi-mens: o- mnes gentes vé-ni- ent, di-céntes:

a L e
v P b O P
P Bl i e
Glo-ri- a tibi D6- mine.

A great mystery of heritage,

The womb that never knew man, is made the temple of the
Holy Ghost:

He is not polluted by taking flesh of her:
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Justitia ante eum ambzlébit : * et
ponet in via gressus suos.

Gléria Pétri, er Filio, * et Spirirui
Sancto.
Sicut érat in principio, et nunc, et

sémper, * et in sécula seculdrum.

Amen.

Justice shall walk before him: and
shall set his steps in the way.

Glory be to the Father and to the
Son, and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without
end. Amen.

Psalm 116

A

]

- n 't ——
Laudi-te DOminum, omnes Gentes: * laudd-te e-um, omnes
a

v

pépu-li :
[Lauddte Déminum, omnes Gen-
tes: * lauddte eum, omnes pépuli. ]

Quéniam confirmdta est super nos
misericérdiz ejus : * et véritas Démi-
ni manet z ¢térnum.

Gléria Pétri, er Filio, * et Spirirui
Sancto.

Sicut érat in principio, et nunc, et

sémper, * et in sécula seculdrum.

Amen.

O Praise the Lord, all ye nations:
praise him, all ye people.

For his mercy is confirmed upon us:
and the truth of the Lord remaineth
for ever.

Glory be to the Father and to the
Son, and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without
end. Amen.

Repeat the antiphon O admirabile (page 14) all together.

N unc "F dimittis servum tu-um Démine, * secindum

a a "2 a - _ A aana Aa——pn 1
il M
verbum tu-um in pa-ce. 2. Qui- a vidérunt écu-li me-i *
. n .~ a |
A A" A il Nial A A A AA [] a |

sa-lutd-re tu-um. 3. Quod paristi * ante fi-ci-em O6mni-

ol 0 f‘

um populé-rum. 4. Lu-men et reve-la-ti-6nem génti-um, *

fe

et glé-ri-am plebis tu-z Israel. 5. Glé-ri-a Patri, et Fi-li-o, *

,F.-

ek}

et Spi-ri-tu-i Sancto. 6. Si-cut é-rat in principi-o, et ninc, et

sémper, * et in sécu-la seculérum. Amen.

Now thou dost dismiss thy servant, O Lord, * according to thy
word in peace;

Because my eyes have seen * thy salvation,

Which thou hast prepared * before the face of all peoples:

A light to the revelation of the Gentiles, * and the glory of thy
people Israel.

Glory be to the Father, and to the Son, * and to the Holy
Ghost.
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taec Marfae, in qua habitdres, elige-
re digndtus es: t da, quaésumus;
ut sua nos defensiéne munitos, ju-
candos ficias suae interésse com-
memoratiéni. Qui vivis et regnas
cum Deo Patre in unitite Spiri-
tus Sancti Deus, per 6mnia saécula
saecul6rum.

Rr. Amen.

In Advent:

Deus, qui de bedtae Marifae Virginis
utero Verbum tuum, Angelo nun-
tidnte, carnem suscipere voluisti: T
praesta supplicibus tuis; ut, qui ve-
re eam Genetricem Dei crédimus,
* ejus apud te intercessiénibus ad-
juvémur. Per edimdem Déminum
nostrum Jesum Christum, Filium
tuum, T qui tecum vivit et regnat in
unitite Spiritus Sancti Deus, * per
Omnia saécula saeculérum.

R/. Amen.

Post Nativitatem:

Deus, qui salutis @térne, bedtae
Marie virginitite fecinda, humd-
no géneri prémia preastitisti : T tri-
bue, qu&sumus; ut ipsam pro nobis
intercédere sentidmus, * per quam
merdimus auctérem vitz suscipe-
re, Déminum nostrum Jesum Chri-
stum Filium tuum, t qui tecum

for thy dwelling-place the maiden
palace of Blessed Mary, grant, we
beseech thee, that her protection
may shield us, and make us glad
in her commemoration. Who lives
and reigns with God the Father in
the unity of the Holy Spirit, one
God, world without end.

Amen.

O God, who didst please that Thy
Word should take flesh at the mes-
sage of an Angel in the womb of
the Blessed Virgin Mary, grant to
us Thy suppliants, that we, who be-
lieve her to be truly the Mother of
God, may be helped by her interces-
sion with Thee. Through the same
our Lord Jesus Christ, Thy Son,
who liveth and reigneth with Thee
in the unity of the Holy Ghost,
God, world without end.

Amen.

O God, Who by the fruitful virgin-
ity of blessed Mary, hast given to
mankind the rewards of eternal sal-
vation: grant, we beseech You, that
we may experience her intercession
for us, by whom we deserved to re-
ceive the Author of life, our Lord
Jesus Christ, Your Son, who with

A n a  a'a

“ e L P

- lfl= a A

e
%- |

Patreet almo  Spi-ri-tu,

1. Remember, O creator Lord,
That in the Virgin's sacred womb
Thou wast conceived, and of her fle-

sh

Didst our mortality assume.

2. Mother of grace, O Mary blest,
To thee, sweet fount of love, we fly;

Little Chapter

Outside Advent:

Ego mater pulchrae dilectionis, t et
timoris, et agnitidnis, * et sanctae
spei.

Rr. Deo gratias.

V. Ora pro nobis, sancta Dei Géni-
trix

Ry. Ut digni efficidmur promissioni-
bus Christi

In Advent:

Ecce Virgo concipiet, et priet fi-
lium, t et vocdbitur nomen ejus Em-
ménuel. * Butyrum et mel cémedet,
ut sciat reprobdre malum, et eligere
bonum.

Rr. Deo gratias.

in sempi—térna secu-la. A-men.

Shield us through life, and take us
hence
To thy dear bosom when we die.

3. O Jesu, born of Virgin bright,
Immortal glory be to thee;

Praise to the Father infinite,

And Holy Ghost eternally. Amen.

Eccli. 24: 24.
I am the mother of fair love, and of
fear, and of knowledge and of holy
hope.
Thanks be to God.
Pray for us, O Holy Mother of God.

That we may be made worthy of the
promises of Christ

Isaiae 7: 14, 15.
Behold, a Virgin shall conceive and
bear a son, and his name shall be
called Emmanuel. Butterand honey
shall he eat, that he may know to
refuse the evil, and choose the good.

Thanks be to God.
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MAGN IFICAT rrROM \/ESPERA

Magnificat "= * 4nima méa Démi-
num.

Et exsultdvit spiritus méus * in Déo
salutiri méo.

Quia respéxit humilititem ancillae
si®: * ecce enim ex hoc bedtam me
dicent 6mnes generatidnes.

Quia fécit mfhi mdgna qui pétens
est: * et sinctum némen éjus.

Et misericordia éjus a progénie in
24
progénies * timéntibus éum.

Fécit poténtiam in brichio sto:
dispérsit supérbos ménte cérdis sui.

Depésuit poténtes de séde, * et exal-
tavit humiles.

Esuriéntes implévit bénis: * et divi-
tes dimf{sit indnes.

Suscépit Israel paerum stum, * re-
corditus misericérdiz stz.

22

My soul doth magnify the Lord.

And my spirit hath rejoiced in God

my Saviour.

Because he hath regarded the hu-
mility of his handmaid: for be-
hold from henceforth all genera-
tions shall call me blessed.

Because he that is mighty hath done
great things to me: and holy is his
name.

And his mercy is from generation
unto generations, to them that fear
him.

He hath shewed might in his arm:
he hath scattered the proud in the
conceit of their heart.

He hath put down the mighty from
their seat and hath exalted the hum-
ble.

He hath filled the hungry with good
things: and the rich he hath sent
empty away.

He hath received Israel his servant,
being mindful of his mercy.

A custédia matutina usque ad no-
ctem : * speret Israél in Démino.

Quia apud Déminum misericér-
dia : * et copiésa apud eum redémp-
tio.

Etipse rédimer Israél : * ex 6mnibus
iniquitatibus ejus.

Gléria Pérri, er Filio, * et Spirftui
Sancto.

Sicut érat in principio, et nunc, et
sémper, * et in s&cula seculérum.
Amen.

Psalm 130

From the morning watch even until
night, let Israel hope in the Lord.

Because with the Lord there is mercy:
and with him plentiful redemption.

And he shall redeem Israel from all
his iniquities.

Glory be to the Father and to the
Son, and to the Holy Ghost.

As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without
end. Amen.

Démine, non est exaltdirum cor me-um: * neque e-li-ti sunt

Ocu-li me-i.
[Domine, non est exaltitum cor
meum: neque eldti sunt éculi mei. ]

Neque ambuldvi 77z magnis : * ne-
q g

que in mirabilibus super me.

* sed

Si non humiliter sentiébam :
exaltivi animam meam.

27

Lord, my heart is not exalted: nor
are my eyes lofty.

Neither have I walked in great mat-
ters, nor in wonderful things above
me.

If Twas not humbly minded, but ex-
alted my soul:
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COMPILNE FROM THE [ITTIE ()FFICE
OF THE BIESSED \/IRGIN MARY

Making a sign of the cross with the thumb over the beart:

K Convérte nos Dé-us sa-lutd-ris ndster.

R Et avérte i-ram t-am a ndbis.
V. Convert us, O God, our Saviour. R7. And turn away thy wrath from us.

Making the sign of the cross:

D E-us ¥ in adjuté-ri-um mé-um inténde. ® Doémine
p— N = |
= 1 a '
ad adjuvindum me festina. Gl6é-ri-a Péeri, et Fi-li-o, et

Spi-ri-tu-i  Sincto. Sicut é-rat in principi-o, et nunc, et

%ﬂ—l%—.—l—.—l—l—l—l—l—.l'—'—l—.'ﬂ..

[
Allelt-ia. O

-

semper, et in s#cu-la secu-lérum. Amen.

2 am PPy
f— A& fa—#*
" ;.

Laus tibi Démine Rex térnz glé-ri-.

V. O God, come to my assistance. R7. O Lord, make haste to help me. Glory
be...

24

Psalmody

Usually sit at the first asterisk for each psalm, rise at the asterisk for the last
verse of the psalm ready to bow for the Gloria Patri, upright for Sicut erat,
then remain standing until the first asterisk of the next psalm.

Psalm 128

Szpe expugnavérunt me a juventzte me-a, * di-cat nunc Isra-él:

[Saepe expugnaverunt me a juven-
tute mea * dicat nunc Israel. ]

Szpe expugnavérunt me a juventzte
mea : * étenim non potuérunt mihi.

Supra dorsum meum fabricavérunt
peccatéres : * prolongavérunt ini-
quitdtem suam.

Déminus justus concidit cervices
peccatébrum  :
convertdntur retrérsum omnes, qui
odérunt Sion.

* confundintur et

Fiant sicut foenum tectérum : *

quod pritsquam evelldtur exdruit :

De quo non implévit manum suam
qui metit : * et sinum suum qui ma-
nipulos célligit.

25

Often have they fought against me
from my youth, let Israel now say.

Often have they fought against me
from my youth: but they could not
prevail over me.

The wicked have wrought upon my
back: they have lengthened their in-
iquity.

The Lord who is just will cut the
necks of sinners: Let them all be
confounded and turned back that
hate Sion.

Let them be as grass upon the tops
of houses: which withereth before it

be plucked up:

Who with the mower filleth not his
hand: nor he that gathereth sheaves
his bosom.



